
*without nap **with nap ***with or without nap *sin pelusa **con pelusa ***con o sin pelusa*sans sens **avec sens ***avec ou sans sens

Métrages et Instructions 
de couture en Français à 
l’intérieur de 
l’enveloppe.

MISSES’ DRESS IN THREE LENGHTS WITH BODICE VARIATIONS AND BOLERO
Fabrics

Notions: A,B: C,D,E
D,E:
BODY MEASUREMENTS (For Sizing Help Visit www.simplicity.com)
Bust
Waist
Hip-9" below waist
Back-neck to waist
Pattern Size
Sizes-European
A Dress

B Dress

A,B Bodice Lining-  Interfacing- 
C Dress

Interfacing- 
D,E Dress

Interfacing- 
C,D Bodice Lining-  
E Dress Lining
Elastic- 
F Bolero

Lining
Interfacing- 
FINISHED GARMENT MEASUREMENTS (Includes Design and Wearing EASE)
Finished back length from base of neck: 
A,C Dress
B,D Dress

JEUNE FEMME: ROBE EN TROIS LONGUEURS AVEC CHOIX DE CORSAGES ET BOLÉRO
Tissus

Mercerie A,B: C,D,E
D,E:
SEÑORITAS: VESTIDO DE TRES LARGOS CON DIFERENTES CORPIÑOS Y BOLERO
Telas

Mercería A,B: C,D,E
D,E:
MESURES NORMALISEES / MEDIDAS DEL CUERPO
Poitrine / Busto
Taille / Cintura
Hanches (23cm au-dessous de la taille) / Caderas (23cm abajo de la cintura)

Dos (encolure à taille) / Espalda (escote a cintura)

Tailles / Tallas
Tailles-Françaises
Tallas-Europeas
A Robe/ A Vestido

B Robe/ B Vestido

A,B Doublure du Corsage - Entoilage - 
A,B Forro del Corpiño - Entretela - 

C Robe/ C Vestido

Entoilage- 
Entretela - 
D,E Robe/ D,E Vestido

Entoilage- 
Entretela - 
C, D Doublure du Corsage - C, D Forro del Corpiño - 
E Doublure de la Robe / E Forro del Vestido 

Elastique - Elástico - 
F Boléro / F Bolero

Doublure / Forro 
Entoilage - 
Entretela - 

2442
20 PIECES/PIEZAS
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